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THE SERVICE OF THE SMALL
SUPPLICATORY CANON TO
THE MOST HOLY
THEOTOKOS™

A POEM OF THEOSTIRIKTOS THE MONK

The Small Supplicatory Canon is sung for any need, and
in affliction of soul, as well as during the first fifteen days of
August, alternating between it and the Great Supplicatory
Canon.

PRIEST:

Blessed is our God, always, now and ever,
and unto the ages of ages.

READER: Amen.

And the President, or the Reader read, (in the Patriarch-
ates, the Patriarch, or the presiding Hierarch) the following
Psalm.

PSALM 142

O Lord, hear my prayer, give ear to my sup-
plication in Your truth. Hear me in Your righ-
teousness.

And enter not into judgment with Your
servant; for before You no one living will be
justified.

The enemy pursued my soul. He lowered
my life to the ground.

* The English text of the Small Canon used herein was
translated by Fr. Seraphim Dedes.
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"ExaBioev pe év okotevoig wg vekpovg
ai@vog, kai Nkndiacey ém’ €ue 1O TVEDUA
pov év épol étapdyOn 1 kapdia pov.

EpvAcOnv  fuepadv  apyaiwv  xai
guerétnoa v maoL Toig €pyolg oov, €v

TOLUATLY TV YELPWDV 0OV éy.ské*rwv.

Atemétaoa tag eipdg pov- 1} Yoy pov
WG YT} avudpodg oot.

Tayd elodxovody pov, Kopie éEéhumey 10
TVEDPA pov.

M) anootpéyng T TpdoWTOV ooV &I
épod, kal opotwBrcopat Toig katafaivovoy
€lg AdkKov.

AxovoTtdv T0iNo6v pot O Tpwi 10 EAedg
oov, 8L £l ool AAmoa.

Ivwpiodv  po, Kope, 080v év 7
mopedoopat, 8Tt TpOg 0 fpa THY YvxHV

pov.

E&elod pe ¢k tov éxBpav pov, Kopie,
7pOg 0¢ katépuyov- Sidafov pg Tod moLet
10 0éAnud oov, &1L oD €l 6 Oedg pov.

To mvedpd cov 10 dyabov O68nynoet
ué €v yfj evOeiq- évexa Tod dvopATOG COV,
Kopte, {Hoeig pe.

Ev tfj Swkatootvy oov ¢Edfeig éx
OAiews TV Yuxhv pov, kai év T¢) ENéel oov
¢EoAebpevoelg Todg £xBpods pov-

He set me in darkness like those long dead.
My spirit became despondent with me; my
heart was agitated within me.

I remembered the days of old. I meditated
on all your deeds; I pondered the works of
your hands.

I have spread out my arms to You; my soul
thirsts for You like parched land.

Quickly hear me, O Lord; my spirit has be-

come faint.

Turn not your face away from me, lest I be-
come like those who go down into the pit.

Let me hear of Your mercy in the morning,
for I have hoped in You.

Show me, Lord, the way in which I should
walk, for I have lifted up my soul to You.

Rescue me from my enemies, O Lord; to
You have I fled for refuge. Teach me to do
Your will, for You are my God.

Your good Spirit will guide me on level
ground. You will quicken me, O Lord, for
Your name’s sake.

In Your righteousness You will bring my
soul out of affliction. And in Your mercy You
will exterminate my enemies.
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Kai dmoleig mavtag Todg OAiBovrag Ty
Yoy pov, 871 éyw SodA6G 00D gip.

YAAMOX (117)

"Hyog §°

Oeog Kvplog, kai Emépavev nuiv-
EONOYNUEVOG O EpYOpEVOG €V OVOpATL
Kuvpiov.

=TIX. A. Efopodoyeiofe 19 Kvply, «kai
émkadeioBe 10 dvopa 10 dylov avTod.

Ocog Kvplog, xai émépavev 1wy,
gdloynuévog O €pxopevog év dvopatt
Kvpiov.

=TIX. B'. [Tdvta T £0vy éxbxAwody pé, kal 76
ovopatt Kvpiov uvvduny avtov,

Oedg Koprog, kal émépavev iy,
eddoynuévog O €pxopevog €v  dvopatt
Kvpiov.

=TIX. T'. Ilapa Kvplov éyéveto aity, xai Eomi
Oavpaoti) év 6@Baduois Huav.

Oeog Koprog, kal émépavev iy,
EONOYNUEVOG O EpYOpEVOG €V OVOpATL
Kuvpiov.

Eira ta wapdévra Tpomdpia-
"Hyog §'. O 0yw0eic év 10 Zravp.

] Oeotokw éKkTEVRG VOV TPOoodpd-
HwpeY, apapTwAol Kai Tamewol Kai
npoonéowpev  €v  petavoiq, kpaovreg

And You will destroy all those who afflict
my soul, for I am Your servant.

PALM 117.

Tone 4.

God is the Lord, and He appeared to us.
Blessed is He who comes in the name of the
Lord.

VERSE 1: Give thanks to the Lord, for he is good: his
mercy endures for ever.

God is the Lord, and He appeared to us.
Blessed is He who comes in the name of the
Lord.

VERSE 2: All the nations surrounded me, but in the
name of the Lord I drove them back.

God is the Lord, and He appeared to us.
Blessed is He who comes in the name of the
Lord.

VERSE 3: This is the Lord’s doing, and it is marvellous
in our eyes.

God is the Lord, and He appeared to us.
Blessed is He who comes in the name of the
Lord.

Then the following Troparia:
Tone 4. Lifted up on the Cross.

humble sinners, let us now run in ear-
nest * unto the Theotokos, and in re-
pentance * fall down to her and cry out from
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¢k PaBovg Yyiic: Aéomowa, Pondnoov,
¢p.  Nuiv  omlayyviobeioa-
amoA\opueba, vmo mANBovg TTAOUATWY-

OTEVOOV

un amootpéyng codg SovAovg Kkevolg
ot yap kai pévny Emida kextpeda.

Adka Iatpi kai Yig kal dyiw Ivedpar.

To av7d, §) 70 Amodvtixiov o0 Naod.
Kaiviv xai dei kal €ig Tovg ai@vag Tov aidvwy. Auny.

U OLWTHOWUEY TTOTE OL0TOKE, TAG

Svvaotelag cov Aalelv oi dvatior
el i) yap obd wpoictaco wpeaPevovoa, Tig
fUag €pppvoaTo, €k ToooVTWY KIVSHVWY;
Tic 8¢ Siepvhalev, Ewg viv Elevbépovg;
Otk amoot@pey Aéomova €k 00D- codg yap
dovAovg owlels del, éx Tavtolwy Sev@v.

ANAITNQETHX.

YAAMOZX §50. (yvpa)

"EAéNoov pe 6 Oeog katd O péya ENedg
oov kai katd T TA00g TwY 0ikTIPPWY cov
gEdlenyov TO dvopunud pov.

‘Emi mAglov TADVOV pe amod Tiig dvopiag
pov, kal &mo Tig apaptiag pov kabdapiody
UE.

the depths of our souls: * Show compassion
unto us * and provide your assistance. * Has-
ten; we are perishing * in our many transgres-
sions. * Turn not your servants empty-handed
away; * for we have found you, O Lady, our
only hope.

Glory to the Father, and the Son and the Holy Spirit.

The same, or the Apolytikion of the Church.
Both now and forever and to the ages of ages. Amen.

e the unworthy shall not ever be silent,

* O Theotokos, from proclaiming your
powers. * For were you not concerned to in-
tercede for us, * who would have delivered us
* from such manifold dangers, * and who else
would up to now * have preserved us in free-
dom? * O Lady, we shall not depart from you,
* for you ever save your servants * from evils

of every kind.
READER:

PSALM §0. (toberead)

Have mercy on me, O God, according to
Your great mercy; and according to the mul-
titude of Your compassions blot out my trans-
gression.

Wash me thoroughly from my iniquity, and
cleanse me from my sin.
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‘OTLTiv dvopiay pov £Yw YIvwokw, Kai )
apapTio pov Evamoy pod £oTty S TavTog.

Yol povew Nuaptov Kai TO TOVHPOV
EVOTLOV ooV émoinoa, dmwg &v Stkatwdig
¢v Toig Adyolg oov kal VikAong €v T@
kpiveoDal oe.

T80 yap év avopialg cvveApuedny, kai
&v apaptialg ekioonot pe 1) putnp pov.

T80d yap aAnOeiav fydmmoag: T ddnia
Kol T KpOPLA TAHG ToPiag cov EdNAWOAS
pol.

‘Pavtielg pe voownw kai xabapio-
Onoopar: mAvvelg pe, kal OmEp yOVA
AevkavOroopat.

Axovtielg  pot  dyaAAiaowy  kai

e0QpoovvVY-  dydAlidoovtar  OoTéQ

TETATEVWUEVAL.

AT60TpEVOV TO TPOOWTOV 0OV &0 TWV
AUAPTIOV pov, Kal Taoag Tag dvopiag pov

gEderyov.

KapSiav kabapav xticov év époi, 6
Oe0g, kal Tvedpa 00 éykaivioov €v Tolg
gyxdToLg pov.

My dmoppiyng peé and tod Tpoowmov
oov, Kal TO TTVEDUd oov TO Aylov ooV Ui
avtavélng am’ épod.

Am6dog  poi  THV dyahhiaow TOD
owTNpiov oov, Kal TVELUATL FYEUOVIKY

oThpLEdY pe.

For I acknowledge my iniquity, and my sin
is continually before me.

Against You only have I sinned and done
this evil before You, that You might be justi-
fied in Your words, and prevail when You are

judged.

For behold, I was conceived in iniquities,
and in sins did my mother bear me.

For behold, You have loved truth; the hid-
den and secret things of Your wisdom You
have made clear to me.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
shall be made clean; You shall wash me and I
shall be made whiter than snow.

You shall make me to hear joy and glad-
ness; the bones which have been humbled
shall rejoice.

Turn Your face away from my sins, and blot
out all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God, and re-
new a right spirit within me.

Cast me not away from Your presence, and
take not Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation, and
with Your governing spirit establish me.
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AddEw avopovg Tag 68ovg oov, Kai
doefeig émi o€ émoTpéVovot.

‘Pooai pe € aipdtwy, 6 Oedg, 6 Ocdg
Tig owThpiag pov, dyaAidoeTat i} YAWood
pov THv Stkatoa vy cov.

Kopie, 1o yeidn pov avoikews, xai 1o
oTOUA POV AvayYelel THY aivesty cov.

‘Ot &l NOéAoag Bvoiav, Edwka &v-
OMoKavTWHATA ODK EDSOKATELG.

Ovoia 7@ O TvedUa CVVTETPLUUEVOV-
kapdiav  cuvteTplupévy  Kkai  TeTATEL-
vwpévny 6 Oedg odk §ovdevioeL.

AyaBvvov, Kopte, év 1) evdokig ocov
™y Zwov, kal oikodounditw Ta Teixn
Tepovoadn.

Tote e0doknoelg Ovoiav Sikatoovvyg,
dvagopav kai GAOKALTWHATA.

Toéte avoicovowv émt 10 Bvotacthplov
o0V UOOOVG.

Eira, ydaMopev 1ov Kavéva, dvev t@v Eippdv.

QAH A'. HXOX IIA. A'. EIPMOEXE.

« Yypav Siodeboag woel Enpdv, kai Ty alyvrtiay
poxOnpiav Sapuywy, 6 Topanditng dvefda- T
Avtpwtfj kal O Uy dowpey>.

I shall teach transgressors Your ways and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from blood-guiltiness, O God,
O God of my salvation; my tongue shall re-
joice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth shall declare Your praise.

For if You had desired sacrifice, I would
have given it; with whole burnt offerings You
shall not be pleased.

A sacrifice to God is a broken spirit; a heart
that is broken and humbled God will not de-

spise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure to
Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then shall You be pleased with a sacrifice
of righteousness, with oblation and whole-
burnt offerings.

Then shall they offer bullocks upon Your
altar.

Then we sing the Canon, without the Eirmoi.

ODE 1. TONE 8. THE EIRMOS.

«Of old when the Israelite had crossed > * the watery
passage as if over a tract of «<land, * fleeing from the mis-
ery of Egypt, * »he cried: “To God our Redeemer, O let
us «<sing.>»
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TPOIIAPIA.

Ymepayia OcotoKe, o@oov fdg.

HOD\OIQ OUVEXOUEVOG TEELPATHOIG, TTPOG
0t Katagevyw, owtnpiav éminTav-
@ Mitep tod Adyov kai ITapOéve, v
Svoyep@v Kal dev@v pe Stdowaoov.

Ymepayia Ocotoxe, o@oov fHdg.
I Iaedw ue Ttaparrovat TpooPoldi,
woAfig dBvpiag, épmumA@oai pov Ty
YoxAy- eiprvevoov Kopn tf) yadvy, T

70D YioD kai @eod oov ITavapwye.

Adka Iatpl kai Yig kal dylw [vedyar.

WTOpa TEKODOAV ot kal @edv, Svowmw,

ITapBéve, Avtpwdijvai pé t@v deivawv-
ool yap vOV TpooQevywy dvateivw, Kai Ty
Yoy kai Ty Stdvotav.

Kaiviw kai dei kai gig Todg aidvag T@v aidvwv. Auny.

Nocof)vm T0 owpa Kai TV Yoxny,
¢mokomniig Oelag, kal mpovoiag Tig
napd ood, dflwoov pévn Ocopfjtop, wg
dyadn) dyabod te AoyevTpLa.

QAHT'. O EIPMOX.

«Ofbpaviag ayidos dpopovpyé Kipie, xal Tijg
ExxAnoiag Souijtop, o0 pe otepéwaoy, «£Ev Tfj dydmy

TOPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

y many temptations am I distressed. *
B Praying to be rescued, for salvation I run
to you. * O Virgin and Mother of the Logos, *
from all afflictions and evils deliver me.

Most Holy Theotokos, save us!

ssaults from the passions unsettle me, *
Aand they fill my soul to overflowing with
much despair. * Quiet them, O undefiled
Maiden, * with the dispassionate calm of your
Son and God.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

Virgin who mothered our Savior God,
* I earnestly beg that I be rescued from
my distress. * For now as I flee to you for ref-
uge, * my soul and reason I lift up in ardent

prayer.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

y body and soul are alike diseased. *

Only Theotokos, count me worthy of
your divine * providence and gracious visita-
tion, * since you are good and the Mother of
Him who is good.

ODE 3. THE EIRMOS.

«O divine Master Builder of the celestial vault, * as
the only Lover of mankind and Founder of the Church, *
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Tf] 0], TOV EQET@Y 1] AK->poTHG, TV TOTWY TO
otiprypa, uéve > @iddvOpwre.

TPOIIAPIA.
Ymepayia Ocotoxe, o@oov fdg.

pootaciay kai okémny {wig éufc

TiOnpt, o¢ Oeoyevvijrop ITapOéve- ov
Ue KLPEPVNOOY, TPOG TOV APéVA 0OV, TRV
ayab@v 1 aitia, TOV TOTOV TO OTAPLYHA,
UOVH TAVOPUVNTE.

Ymepayia Ocotéke, 0G0V HUAS.

Y ketedw TTapBéve Tov Yuxkov tadpayov,

IKa‘l Tijg aBvpiag Thy oAy, Staokeddoat
pov- o yap, Ocovoue, TOV dp1 YOV TS
YaAvng, Tov Xplotov ékdnoag, oy
TAVAYPavTE.

Adka Iatpi kai Yig kal dyiw Ivedpar.

Ei)spyé'mv TEKOVOA TOV TOV KAADV
aitiov, Tiig edepyesiag TOV TAODTOV,
Taow qvaflvoov- Tavta yap Sovaoat, wg
Suvatov év ioxdi, Tov Xplotov kurjoaocd,
OeopakaploTe.

Kaiviw xai dei kai eig Todg aidvag T@v aidvwv. Auny.
)i aAemals  appwoTiang, kal Vvooepoig
4Beow, efetalopévy IlapBéve, ov

establish me, O Lord, * in love for You, the believers’* firm
support and ultimate * object of all desire.»

TOPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

have named you the shelter and the defense

of my life. * Therefore, I entreat you, O vir-
gin Maid who gave birth to God, * conduct
me to your port, * originator of good things,
* the believers’ firm support, * only all-lauded
one.

Most Holy Theotokos, save us!

beseech you, O Virgin, dispel my soul’s

turbulence, * also the tempestuous surging
of grave despondency. * For you, O Bride of
God, * gave birth to Christ who is Author * of
serene tranquility, * only all-spotless one.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

our the wealth of your goodness and

benefactions on all, * since you bore the
great Benefactor, the Cause of every good.
* You carried in your womb * Christ who is
mighty in power; * therefore you can do all
things, * O Lady blest by God.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

Iimplore you to help me as I am now being
tried * by distressing ailments, O Virgin,
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pot forOnoov- T@v iapdtwy yap, dveXAurd
0t YWWokw, Onoavpov mavapwpe, TOV
adamdvnTov.

Aléwwcov, amd kvdHvwy Todg SovAovg
oov Oeotoke, 8Tt TAVTEG pPeTd OOV
elg ot Kata@evyopey, wg APPNKTOV TETYOG
Kai Tpootaciav.

miAeyov, év edpeveiq mavdpvyte
OcotoKe, £ml THY €UV XAAeTHV TOD
CWUATOG KAKwOtv, Kal lacat T Yvxiig pov
T0 dAyos.
Eita, upvnuoveder 0 Iepedg éxelvwy, Si'odg 1

HapdxAnoig tederral, kal fueis ydMopev 76- Kopue
éNénoov (ie), mevrdicig dva Tpic).

O IEPEYZX.

‘EAénoov fuag 6 Oedg, kata TO péya
€\edg oov, Seopeda oov, émdkovoov kal
gAEnoov.

"Ett Sedpeba vmép TV edoePfav kai
0p008oEwv xpLoTiav@v.

"Ett Seopeba vmeép Tod Apylemokdmov
Au@v (toi Seivog), kol mdong TS év
XpLot@ Nuav adeA@oTnTog.

"Ent é\éovg,  Cwiig,
elpnvng, Oyelag, ocwtnpiag, EmokéVews,

OUYXWPNOEWS KAl AQECEWS TWV aApapTIWY

deopeba  Omep

TV Sovdwv Tod Oeod, TAVTWY TOV
e0oePOV Kal 0pBod6EwY XploTavV@Y, T@V
KATOIKOUYTWY Kal Tapemdnpuodviwy £v

and morbid suffering. * For  know you to be *
an inexhaustible treasure * plenteous in rem-
edies, * only all-blameless one.

Deliver us * your humble servants from
perils, O Theotokos, * as for refuge, af-
ter God, we all flee to you, * an impregnable
fortress and protection.

I ook graciously * upon your servant, all-
praiseworthy Theotokos, * and upon my
painful physical suffering, * and remedy my
anguish of spirit.
Then the Priest commemorates those for whom the Para-

klesis is celebrated, and we sing Lord, Have Mercy (15 times
in sets of three).

PRIEST:

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hearken and
have mercy.

Again we pray for the pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name),
for the priests, deacons, monks and nuns, and
for all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, visitation, pardon and remission of
the sins of the servants of God, all pious and
Orthodox Christians who dwell and sojourn
in this city, the parishioners and benefactors
of this holy temple, and all who serve, chant,
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T} TOAeL (11 Kwuyn ) TadTy, TOV EVOPITWY,
EMITPOTWY, TUVIPOUNTAV Kl APEPWTOY
Mg ayiag ExxkAnoiag tavtng.

"Ett Sedpeba dmep TV Soddwv TOD
Qcod, (kai pvnuoveder évopaoti T@v 8t
obig 1] IapdxAnoig redeirar).

Ot eeuwy kal AavBpwiog Oeog
Ondpyets, kai ool v 86§av avaméumopey,
@ Iatpikai t¢ Yie kai ¢ ayiw ITvedpaty,
VOV Kal el kal €i¢ ToG al@vag TV aldvwy.

Meta v Expavnow, 6 a' Xopog 6. Apny, kai eita
TO ETOUEVOY-

KAGIEZMA.
HXO0Z B'. Ta dvw yriv.
I Ipsoﬁsia Oepur),  kai  Teixog
ampoopayntov, éAéovg mNyY, TOD
KOOHOV KATAPDYIOV, EKTEVRS Bodpév oot
Ocotoke Aéomowva wpoéplacov, kal éx
KvdOVWwy ADTpwoaL NUAG, 1) HoVi TaxEwg
TPOOTATEDOVOA.
Ev0v¢ dpyerar 6 B' Xopdg.

QAH A'. O EIPMOEXE.

«Eioaxnxoa, Kbpie, tijs oikovouiag oov 70
pvoTipiov, katevénoa ta épya oov, kai é568aod gov
Thv OednTa. >

labor and gather therein, and for the forgive-
ness of their every transgression, both volun-
tary and involuntary.

Also we pray for the servants of God (and
he commemorates the names of those for
whom the supplication is being made).

For You are a merciful God who loves man-
kind, and to You we send up glory, to the Fa-
ther and to the Son and to the Holy Spirit,
now and ever, and to the ages of ages.

After the Proclamation, the first Choir says: Amen, and
then the following:

KATHISMA.

TONE 2. Thou soughtest the heights.

Mother of God, intently we cry out to

you * the wellspring of mercy and the
refuge of the world. * O vehement advocate,
* unassailable fortress, anticipate * and deliver
us from perilous ordeals, * O Lady who alone
are swift to fend for us.

Immediately the second Choir beings.

ODE 4. THE EIRMOS.

«I have heard the report, O Lord, * of Your dispensa-
tion’s amazing mystery. * I considered well Your mighty
works; * wherefore Your divinity I glorified.»
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TPOIIAPIA.
Ymepayia OcotoKe, o@oov fdg.

chv bV pov TOV TApaAXOV, 1| TOV
koPepvijtny  texodoa Kopiov, kai
OV KADSwva  KaTELYAOOV, TAV EUQY
TTAUOPATWY, OoVOUQEVTE.

Ymepayia Ocotéke, 0wo0V HUAS.
I !1’)mﬂayxviag THV dPvooov,
ETKANOVUEVW THG 0T TTAPATOV poL,
1] TOV eDomAayxvoy Kvfjoaca, kal ZwTipa
TAVTWV TWV DUVOUVTWY OF.

Adka Iatpi kai Yig kal dyiw Ivedpar.
’q TOAAVOVTEG
WPNUATWY

AVAPENTOPEY EPUUVLOY, Of YIVWOKOVTEG O€

ITavayve, t@v o@v

gbYapLoTHpLoy,
OeopnTtopa.
Kai viv xai dei kal €ig Tovg ai@vag Tov aidvwy. Auny.
O i &\mida xal othprypa, kai THg

owtnpiag  Telxog  akpadavtov,
kektnuévor of Ilavopvnte, Svoyepeiag
maong éxAvtpovpeda.

QAHE'. O EIPMOE.

«Ddmioov fudg, Tois mpoatdypaci oov, Kipie,
kal 1@ Ppayiovi oov 1@ VYnA@, THY oy eiphvny,
Tapacyod Auiv, puAdvlpwme>.

TOPARIA.
Most Holy Theotokos, save us!

entreat you, O Bride of God * who have

borne the Helmsman and Lord, to pacify
* the confusion that my passions bring * and
the surging waves of my iniquities.

Most Holy Theotokos, save us!

ou have borne the compassionate * Lord
who is the Savior of all who sing your
praise. * Hence, bestow upon me the abyss *
of your own compassion which I now invoke.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

*

e who know you, O wholly pure

Virgin, to be truly the Mother of our
God, * have enjoyed so many gifts from you. *
Hence, we sing this canticle of gratitude.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

n possessing you as our hope * and the sta-

ble buttress and solid battlement * of salva-
tion, O all-lauded one, * we are liberated from
all misery.

ODE §. THE EIRMOS.

«Sovereign Lord our God, * as the One who loves hu-
manity, * with your commandments illumine us, we pray;
*and also grant us * Your peace with Your own uplifted
arms.
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TPOIIAPIA.
Ymepayia Ocotoxe, o@oov fudg.

NY T umnoov, Ayvr), ed@pooidvng THV
kapdiav pov, TV ofy akypatov
didodoa  xapav, Tig edQpoodVNG, 1)

YEVVIioAoA TOV aiTIOV.
Ymepayia Ocotéke, 0wTOV HUAS.

,‘ bTpwoal Nudg, £k kvdvvwy, cotoke
gy v, 1) alwviay Tekodoa A TpwOoty, kal
TV elpNyNY TV TAVTA VOOV DIEpEYOVTAY.

Adka Iatpi kai Yig xal dyiw Ivevpar.

doov THV aYADV, TOV TTACUATWY
Ayov OedVouQe, T¢ QWTIOUR THS 0f)g
AapmpdThTo, 1) g Tekoboa TO Belov Kai
TPOALDVIOV.

Kaiviv xal del xal gig Tod aidvag T@v aidvwv. Auny.

el Iacrou AyvA, t@v mab@dv pov THV

qoBévelav, émoxonijg oov dfwwoaca,
Kol TV dyelav Tf) TpeoPeiq cov Tapdoyov
pot.

QAH G'. O EIPMOX.

«Tiy Sénow éxyéw mpog Kopiov, xal avte
amayyedd pov tag OAeg, 61 kak@v 1) Yuxn pov
émAjoln, kal §) {whj pov 1@ A8y mpootiyyioe, kal
Séopar &g Iwvdg, ‘Ex @Bopds, 6 Ocog yé dvdyaye>.

TROPARIA.
Most Holy Theotokos, save us!

ince you bore the prime * Source of hap-
S piness, impart to me, * O pure Maid, your
unadulterated joy. * And fill my heart now * to
overflowing with your happiness.

Most Holy Theotokos, save us!

*

Mother of our God, * do redeem us from
all jeopardy, * since the eternal Re-

demption you have borne, * and Peace that
passes * all understanding, O Virgin pure.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

issipate the gloom * of my trespasses, O

Bride of God, * with the effulgence of
your irradiance, * being the Mother * of the
divine pre-eternal Light.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

ure the weakness wreaked * by my pas-
Csions, O pure virgin Maid. * Account me
worthy of your solicitude, * and by your ear-
nest * intercessions give me health again.

ODE 6. THE EIRMOS.

<My prayer * shall I pour out before the Lord, * and to
Him shall I proclaim my afflictions, * in that my soul has
been flooded with evils, * and very near unto Hades my
life has drawn. * Therefore, like Jonah I entreat: * Raise
me up from «corruption, O Lord my God>.
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TPOIIAPIA.

Ymepayia Ocotéke, 0OV HUAS.

@avd'rov kal Tig PBopdg wg éowaev,
£avtov  ékdOedwkwg T® Bavatw,
™y tf] ¢Oopd kal Bavdtw pov @vaw,
kataoxeleioav  TlapBéve

Tov Kboptov oov kai Yiov, i éxOpov

Svowmnoov,

Kakovpyiag pe pooacdat.
Ymepayia Ocotéke, 0WTOV HUAS.

poaTtaTy o€ Thg {wijg émioTapat, kol

ppovpav aopaleotatyv IlapOéve,
TOV TEpaop®y Stadvovoav SxAov, kai
¢mnpeiag Sapdvwy Edadvovoav- kai déopat
S mavtog, ¢k @Oopag T@V mab@v pov
pvodijvai pe.

Adka Iatpl kal Yig kal dylw Ivedpar.

Dg TEY0g katapuyg kektpeba, kai
Yox@v oe Tavted] cwtnpiav, kai
mhatvopov €v taig Ohiveot, Kopn, xal @
owti oov del dyaddopeba. Q Aéomova
Kol vOv fuag, T@v mabdv kal kwdOvwv
Staowaoov.

Kaiviv kai del kal €ig Tovg ai@vag T@v aidvwy. Auny.
3 I !v KAivy) VOV doBevdy katdkewpat, Kai

o0k £oTwv faog Tf) oapki pov- GAX 1)
Ocov kal XZwtijpa T0d KOOUOV, Kai TOV
Avtiipa OV voowv kvfjoaca, cod déopat

TROPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

olicit * your Son and Lord to rescue me *

from the enemies’ malignance, O Virgin, *
as He redeemed out of death and corruption
* my human nature held down by mortality
* and overpowered by decay, * having freely
submitted Himself to death.

Most Holy Theotokos, save us!

Virgin, * I know you well as Patroness *

of my life and most reliable sentry. * For
you disperse a great throng of temptations, *
and spiteful treatment by demons you drive
away. * And constantly do I entreat * to be
saved from my passions’ depravity.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

e have you * as a protective citadel *
Wand the absolute salvation, O Maiden,
* of our souls, and in straits as a broad way.
* And in your light we unceasingly jubilate. *
And now, O Lady, we beseech, * from the pas-

sions and perils deliver us.
Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

lie now * in failing health upon my bed, *
and there is no cure for my ailing body. *
But I entreat, O good Lady who gave birth *
to the Reliever of illnesses, who is God * the
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i dyadiic: 'Ex ¢@Oopdg voonudtwv
dvdoTnoov.

Aléwwcov, a7mo KIvdvVWY Tog SoDA0VG
oov Ogotoke, 8TL TAVTEG PeTA OOV
elg 0f KaTAPEVYOUEY, WG APPNKTOV TETXOG
Kai TpooTaciav.

”q xpavte, 1} S Adyov TOV Adyov
QVEPUNVEDTWG, €T E0XATWV TV
fuep@v Tekodoa Svowmnoov, wg éyovoa
UNTPIKNY Tappnoiay.

Efra, upvnuoveder 0 Iepedg éxelvwy, Si'odg 1

IapdxAnoig tederral, kal fueis ydMopev 76- Kopre
ENénoov (ie), mevrdxig dva Tpic).

O IEPEYZX.

‘Elénoov fuag 6 Oeog, kata O péya
€\edg oov, dedpedd oov, émdkovoov kal
gNénoov.

"Ett Seopeba vmep v edoePov kal
0p008oEwv xpLoTiav@v.

"Ett Seopeba vmép tod Apytemokdmov
UV (toi Seivog), xal wdong ThG €v
XpLot® fuev adehgoThrog.

"Ett é\éovs,  Lwiig,
elprvng, Oyelag, ocwtnpiag, EmOoKEVEwS,

deopeba  Omep

OUYXWPNOEWS Kal AQETEWS TAV AUAPTIOY
TV dovAwv Tod Oeod, TAVTWY TOV
e0oePOV Kal 0pBod6EWY XpLoTIAV@Y, T@V
KATOKOUYTWY Kal wapemdnpuodviwy £v
f] méder (7 xdpy) TavTy, TOV EvoprTayy,

Savior of the world, and plead: * raise me up
from the ravages of disease.

eliver us * your humble servants from
D perils, O Theotokos, * as for refuge, af-
ter God, we all flee to you, * an impregnable
fortress and protection.

I E ntreat for us, * O spotless Maiden who
gave birth to the divine Word * inexplica-

bly through a word in the latter days, * since

you indeed * speak with motherly freedom.
Then the Priest commemorates those for whom the Para-

klesis is celebrated, and we sing Lord, Have Mercy (15 times
in sets of three).

PRIEST:

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hearken and
have mercy.

Again we pray for the pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name),
for the priests, deacons, monks and nuns, and
for all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, visitation, pardon and remission of
the sins of the servants of God, all pious and
Orthodox Christians who dwell and sojourn
in this city, the parishioners and benefactors
of this holy temple, and all who serve, chant,
labor and gather therein, and for the forgive-
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EMITPOTIWY, TLVIPOUNTAV Kl APEPWTOY
Mg ayiag ExkAnoiag tavtng.

"Et1 8eopeda vmep T@v SovAwv Tod Ofod,
Véddopev Iapaxinotg Tavng.

‘Ot éeuwy kal @AavBpwmog Oeog
vmapxels, kai ool TNy S6&av avamépmopey,
@ Ioatpi kal 7@ Vi kal ¢ ayiw Ivedpart,
vOV kal ael kal €ig Tovg aiwvag TV alwvwy.

Mera v Exedvnow, 6 ' Xopog t6- Apyv, kal eita
70 Embpuevov-

KONTAKION.

pootacia t@v XploTiav@v dkatai-
OXVVTE, UEOITEIX TTPOG TOV TTONTHY
apetaete, pn  mapidyg
deNoewy Qwvdag dAa mpoebacov, wg

APAPTWADY

dyadr, eig Tiv PonOeiav NU@V, TOV TOTEG
kpavyaldviwy oot Tayvvov eig npeoPeiav,
Kai omedoov &ig ikeoiav, | TpooTatevovoa
del, O£0TOKE, TOV TIPHWVTWY OF.

To A’ Avtigwvov T@v AvaPaOuiv.

HXOX A'

‘Ex vedTnTog pov, TWOAAG ToNepel pé
O GAN avtog avtidaPod, kal c@oov,
ZwTh)p pov. (Aig)

Oi woodvteg Zwov, aioxovOnte amd
tod Kvpiov- wg yoptog yap mopi éoecde
anefnpappévol. (Aig)

ness of their every transgression, both volun-
tary and involuntary.

Also we pray for the servants of God for
whom we sing this paraklesis.

For You are a merciful God who loves man-
kind, and to You we send up glory, to the Fa-
ther and to the Son and to the Holy Spirit,
now and ever, and to the ages of ages.

After the Proclamation, the second Choir says: Amen,
and then the following:

KONTAKION. TONE 2.

patronage of Christians unshamable,

* mediation with the Creator immov-
able, * we sinners beg you, do not despise the
voices of our prayers, * but anticipate, since
you are good, * and swiftly come unto our aid
* as we cry out to you with faith: * Hurry to
intercession, * and hasten to supplication, * O
Theotokos who defend * now and ever those
who honor you.

The First Antiphon of the Anavathmoi.

TONE 4.

Since my youth have many passions waged
war against me. O my Savior, nonetheless do
help me and save me. (x2)

You, the haters of Zion, be put to shame
by the Lord, for like thatch in fire you will be
completely dried up. (x2)
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Adka Iatpi kai Yie xal dyiw Ivevpar.

Ayiw Ilvevpart, maoca yoxn {wodta,
kal kabdpoer vVyodTal, Aapmpvvetal, T
Tpadwkj ovady, iepokpveiws.

Kaiviv xai del kal gig Todg aidvag T@v aidvwv. Auny.

Ayiw Ilvedpati, davaBAole, Ta Tiig
xaprrog peifpa, apdevovta, dmacav THy
ktiow, Tpodg fwoyoviav.

Kai ev00¢ tpig 76-
INIPOKEIMENON. HXOX A',
Mvncer’lcopal ToD OVOpaTOG ooV, £V
ndoy) yeved kai yeved. (Aig)

=TIX. Akovooy, Obyartep, kal i8¢, kal kAivov 10
o¢ oov, xai émAdBov Tod Adaod oov, xal 10D oikov TOD
Tatpds oov, kai émbuproer 6 Baoidevs Tod kdMovg
oov.

Mvnobroopat tod Ovopatég cov, £v
TAOoY) YEVEQ Kol YEVEQ.

O IEPEYZX-

Kol vmép 100 katafiwdivar fuds Ttig
drpodoewg Tod ayiov Evayyehiov, Koprov
TOV OOV HUDV IKETEDOWHE.

0 xoproz- Kpie, Eénoov (7).

O IEPEYE- Xo¢ia- 0pBol dxovowpev
ToD ayiov Evayyeliov.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

From the Holy Spirit every soul receives
life, and through cleansing is lifted and bright-
ened, in a hidden, sacred manner, by the trinal
Monad.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

From the Holy Spirit do the streams of
grace well forth; they irrigate everything cre-
ated, so that life be engendered

And immediately three times:

PROKEIMENON. TONE 4.
I shall remember your name in every gen-
eration and generation. (x2).

VERSE: Hearken, O daughter, and see, and incline
your ear; and forget your people and your father’s house;
and the King shall desire your beauty.

I shall remember your name in every gen-
eration and generation.

THE PRIEST:

And that we may be accounted worthy of
hearing the holy Gospel, let us entreat the
Lord our God.

PEOPLE: Lord, have mercy (x3).

PRIEST: Wisdom. Arise. Let us hear the
holy Gospel.
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0 IEPEY = Eiptjvn maot.
0 xorox- Kal 1¢ mvedparti cov.

0 1IEPEYX- Ek 10D kata Aovkav ayiov
EbdayyeAiov, 10 avayvwopa. ITpooywyev.

0 xorox. Adéa oo, Kopie, 86%a oot

O IEPEYZX.

(Aovk. a' 39-49, 56).

XY v Tailg fuépatg ékeivalg, dvaoTdoa

3¢ Mapiay €v taig fjpépatg TavTalg
¢mopevn elg TV Opevi|v petd omovdiig,
eig mOMv ‘Tovda, xai eiofAOev eig Tov
oikov Zaxapiov, xal 7nomdoaro THV
‘ElModfet, kai éyéveto g fjkovoev 1)
‘Elodfer tov domaocpov tig Mapiag,
¢okiptnoe 10 Ppépog £év T Korig
avthg, Kai émAnodn Ivedpatog Ayiov 7
‘ElModfet, kal dvepavnoe ewvi) peydln,
kai elmev, Eddoynuévn od &v yovaili, xai
€ONOYNUEVOG O kapTog TAG Kothiag oov,
Kol 60ev pot TodTo, tva NIy 1) pHTNp TOD
Kvpiov pov mtpog pé; iSod yap, wg éyéverto
1] wVT| ToD doTaopUoD ooV £ig TA WTA pov,
¢okiptnoey év ayadMdaoet 10 Bpépog év Tij
Kothiq pov, kal pakapia ) motedoaoa, 8t
gotar Telelwotg Toig Aedadnpuévolg avt
mapa Kvpiov. Kai eine Mapuay, Meyadovet
1 Yoxn pov tov Kdprov, kai fyadAiace 1o
TVEDPA oV £TTL T Oe® T owThpl pov, b1t

PRIEST: Peace to all.
PEOPLE: And to your Spirit.

PRIEST: The Reading is from the holy
Gospel according to Luke. Let us be attentive.

PEOPLE: Glory to you, O Lord, glory to
you!

THE PRIEST:

(Luke. 1:39—49,56)

n those days Mary arose and went with

haste into the hill country, to a city of Ju-
dah, and she entered the house of Zacharias
and greeted Elizabeth. And when Elizabeth
heard the greeting of Mary, the babe leaped
in her womb; and Elizabeth was filled with
the Holy Spirit and she exclaimed with a loud
cry, “Blessed are you among women, and
blessed is the fruit of your womb! And why is
this granted me, that the mother of my Lord
should come to me? For behold, when the
voice of your greeting came to my ears, the
babe in my womb leaped for joy. And blessed
is she who believed that there would be a ful-
fillment of what was spoken to her from the
Lord” And Mary said, “My soul magnifies
the Lord, and my spirit has rejoiced in God
my Savior, for He has regarded the humility of
His handmaiden. For behold, henceforth all
generations will call me blessed; for He who
is mighty has done great things for me, and
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¢méPAeVey €ml TNV Tamevwoty Tig SovAng
avToD. i8od Ydp, 4o Tod VOV pakaplodot pé
waoat ai yeveal. o1t émoinoé pot peyadeia
0 duvatdg, kai dylov 10 TO dvopa avTod.
"Eperve 8¢ Mapiap odv adth @oel pivag
TpEls, Kal DéoTpeVeV el TOV olkOV AVTHS.

0 xoPozx- Ada oo, Kopie, §65a oot.

Kai elra. dpyouévov tov a’ Xopod, ydMopev-

HXOX B'.

Adka Iatpi kai Yig kai dyiw [vedpar.

Ilatep, Aoye, Ilvedpa, Tpuag 1) €v
Movady, ¢Eadenyov ta TN, T@OV Epddv
EYKANpATWY.

Kaiviv xai dei kai eig Todg ai@vag T@v aidvwv. Auny.

Totg  thg Oeotdkov, TPeoPeiag,
E\énpov, eEdleyov Ta TAHON, TOV fudv
EYKANpATWY.

=TIX. EAénoov pé, 6 Ocdg, kara 10 péya é1edg
oov, kai kata 10 TAGO0G T@V oikTIpp@v cov éédAenyov
T0 Avounud pov.

HXOX IIA. B'.
‘OAny amoBéuevor

Mr] Katamotevong pe, avOpwmivy

npootaociq, Ilavayia Afomowa,
dAAa 8¢k Sénowv  tod  ikétov  cov-
OAY1g yap €xer pe, @éperv od Svvapal,
TOV Saévwy T8 Tofedpata. okénny ov

holy is His name.” And Mary remained with
her about three months, and returned to her
home.

CHOIR: Glory, to you, Lord, Glory to you.

And then the first Choir beings singing:

TONE 2.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

Father, Word and Spirit, the Trinity in
Union, * O Lord of mercy, blot out * my many
offenses.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

By the intercessions of the Theotokos, * O
Lord of mercy, blot out * my many offenses.

VERSE: Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the multitude of Your com-
passions blot out my transgression.

TONE SIX.
Having laid up all their hope

OLady, entrust me not * to any human
protection, * butratheraccept the prayer
* of your humble supplicant, * O all-holy one.
* Troubles encompass me. * No more can I
endure * all the arrows demons shoot at me.
* From every side am I * under fire, mis’rable
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kéktnpat, ovde wod wpoopvyw 6 ddAlog,
mavtobev moAepodpevog, kal mapapvOioy
o0k £xw TAAY cov. AéoTotva ToD KOGHOU,
€ATTiG Kal TpooTacia TOV ATV, pr pov
Tapidyg v Sénotv, 1o cupuépov moinoov.

©@EOTOKIA.
O 03¢l mpooTpéywv  émi ool
KATYOYVUEVOG ATTO 00D EKTTOpEVETAL,
ayvi) IapOéve Ocotoke: GAN aiteltal iy
xapw, kal AapPaver T Swpnua, TPOG TO
CUUPEPOV TG AUTNOEWS.

Msmﬁo}\r‘] @V OABopévwy, dmadaym
OV qoBevodvtwy  drdpyovoa,
@¢eotoke [TapBéve, odle TOAMY kol AatdV, TOY
TOAEUOVPEVWY 1] €lpriv, TOV Yetpalopévwy
1] YAAvn, 1] povi) TpooTacia T@V ToTOV.

O IEPEYZX.

Z(I)Gov, 6 Ocgdg, OV Aadv oov «xai
gONOYNOOV THY kAnpovopiav ocov
émiokeyal TOV kOopov cov £v éléel kai
oiktippols, Vywoov képag XploTiav@v
‘Opbodoiwv xal katdmepyov £ Hpag
Ta €Aén oov Ta mAovola- mpeoPeiang Thg
Tavaypavtov deomoivig U@V OeoTéKOV
kal aemwapOévov Mapiag Svvdper Tod
Tipiov kai {womotod Zravpod- mpooTaciolg
duvapewv

TV Tipiwy

Acwpdtwy- ikeoiag Tod Tipiov, £v36Eov,

¢novpaviwy

Tpo@HToy, TPodpopov kal PBamtioTod

that I am. * Shelter I do not possess, * and no
consolation have I but you. * Patronage and
hope of * the faithful, Sovereign Lady of the
world, * O disregard not my litany. * Do that
which is best for me.

THEOTOKION.

o one who runs to you for help * comes

back from you ever frustrated in his
cause, * O Virgin Theotokos. * But he asks for
the favor and receives the bestowal * which is
appropriate for his request.

You are a turning for the better * for those
in trouble and deliverance of the sick, * O
Virgin Theotokos. * Save your city and your
flock, * since you are the peace of the embat-
tled, * tranquil calm of those in agitation, *
and the believers’ only patronage.

THE PRIEST:

God, save Your people and bless Your

inheritance; visit Your world with
mercy and compassion; exalt the horn of Or-
thodox Christians, and send down upon us
Your rich mercies: through the intercessions
of our all-immaculate Lady Theotokos and
ever-virgin Mary; by the power of the pre-
cious and life-giving Cross; by the protection
of the venerable bodiless Powers of heaven;
at the supplications of the honorable, glori-
ous Prophet, Forerunner and Baptist John; of
the holy, glorious and all-laudable Apostles;
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Twdvvov. 1@V ayiwv  &v80&wv, xal
TAvVELP WY ATOOTOAWY- TOV év aylolg
TaTéPWwV MUOY, peYdAwv iepapywy kai
oikovpevik@v S8aokdlwy, Bactheiov ToD
Meydhov, Ipnyopiov tod Oeoddyov kai
Twavvov tod Xpvoootdpov, ABavaciov
kot Kvpiddov, Twavvov tod 'Elefjpovos,
AdeEavpeiag,

Tod év Mopotg Tig Avkiag, Xmvpidwvo,

TATPLAPXWV NikoAdov
¢mokomov TpwBodvrog, kai Nextapiov
¢ Ilevramdlews, t@v OBavpatovpy@v-
v aylwy ¢v86§wv  peyodopaptipwy
[ewpyiov tod Tpomalopdpov, Anunrtpiov
Tod MupoPAvTtov, ©codwpov tod THpwvog,
Kol @eoddpov Tod Xrpatnidtov kol Mijva
Tod Bavpaptovpyov, T@V iepopapTipwy
Xapahapmovg kat ElevOepiov- tov ayiwy
£vd6§wv kol kaAAWikwY papTOpwy- TOV
60iwv kai Oeo@dpwy matépwy Hu@V- (Tod
Ayiov tov Naod, ép’6oov 8¢v éuvnuovev
¢y 10ig dvw), TOV Adylwy kol Swkaiwv
Oeomatépwy Twakeip kai Avvng, (Tod
Ayiov tij nuépag, éav Eoprdlnrar) xai
TAVTWY 00V TOV Ayiwv- ikeTeDopév o,
uove molvédee Kople, émdkovoov U@y
TOV AUAPTWADY Seopévwy oov Kal EAénoov
Mud.
o xoproz- Kopie, énoov. (if’)

O IEPEYZX.

of our fathers among the saints, the great hi-
erarchs and ecumenical teachers, Basil the
Great, Gregory the Theologian, and John
Chrysostom; Athanasius and Cyril, John the
Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas
archbishop of Myra, Spyridon bishop of Tri-
mythus, Dionysios of Aegina, and Nectarios
of Pentapolis the wonderworkers; of the holy
and glorious Great Martyrs George the Tro-
phy-bearer, Demetrios the Myrrh-streamer,
Theodore the Soldier and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, and the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios; of
the holy, glorious, right victorious Martyrs;
of our venerable and God-bearing fathers; of
(the saint of the church, if not commemorated
above); of the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna; of (the saint of the
day) whose memory we celebrate today, and
of all Your saints. We beseech You, only very
merciful Lord, hearken unto us sinners who
pray to You, and have mercy on us.

PEOPLE: Lord, have mercy. (x12)

THE PRIEST:
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‘E)éer kai oiktippoig kai pAavOpwmia
Tod povoyevodg ocov Yiod, ped’ od
£0AOYNTOG €l, oVY TQ Tavayiw kol dyad@
kol {womory oov Ivedpaty, vov kai del kol
€lg TOVG al@vag TV alwvwy.

Kai dmomAnpotpev tag domag Q8ag tov Kavévog.
0 XOPOX- Apnv.

QAH Z'. O EIPMOEXE.

«Oi éx tijs TovSalag, xatavtiioavres Taideg év
Bapvd@vi moté, i wioter g Tpiddog, Ty pAdya Tig
kapivov, kavemdryoav VdMovres O T@v matépwy
<@y, Ocog ebAoynTOG €l>.

TPOIIAPIA.

Ymepayia Ocotéke, 0wo0V HUAS.

Tr‘]v U@V owTnpiav, wg 1NOEANTag
S@Tep oikovopoacdal, €v pfATpa
g IapBévov, katgknoag @ KOTUW,
fiv mpootdtv avédeitag- ‘O ToV Tatépwy
U@V, Oedg eDAOYNTOG €l.
Ymepayia Ocotéke, 0wo0V HUAS.
eANTHY ToD €Aéovg, OV Eyévvnoag,
Mijtep ayvi) Svowmanoov, pvodrvat
TOV TTAUOUATWY, YVXTG TE POAOUATWY,
Tobg év mioter kpavydfovrag: O TV
TATEPWY U@V, O£dG eDAOYNTOG €l.

Adka Iatpi kai Yig kal dyiw Ivedpar.

By the mercy and compassion and love for
mankind of Your Only-begotten Son with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
ever, and to the ages of ages.

And we complete the other Odes of the Canon.
CHOIR: Amen.

ODE 7. THE EIRMOS.

«The Children from Judea, * who of old were de-
ported and sent to Babylon, * once treaded on the fire *
of the furnace by holding * to the faith in the Trinity *
and chanted: Blessed are You * the God of our fathers.»

TROPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

s You wished our salvation * to be thusly

ispensed, You abode within the womb *

of the all-holy Virgin * whom You have mani-

fested * to the world as our patroness. * O Sav-
ior, blessed are You * the God of our fathers.

Most Holy Theotokos, save us!

pure Mother, implore Him * unto

Whom you gave birth, Who delights in
steadfast love, * to free from their offenses *
and from their souls’ defilements * those who
cry out in faith and say * to Him: O blessed
are You * the God of our fathers.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.
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@ncavpbv owtnplag, Kkai TNYNY
apBapoiag Ty ot kvfjocacav, Kkai
Topyov aogadeiag, kal Ovpav petavoiag,

101G kpavydalovor édeifag ‘O Twv matépwy
U@V, Oeog eDAOYNTOG £l

Kai viv xai dei kai eig Todg ai@vag T@v aidvwv. Auny.

E:wpérrwv padakiag, kai  Yoxdv
appwotiag,  OgoysvvrTpla,  TOV

60w TpootdvTwy, Tfj okémy oov T
Beiq, Oepameverv dkiwoov, 1) 1OV Zwtipa
XpLotov, fuiv drotekodoa.

QAH H'. O EIPMOX.

«Tov Baoidéa t@v Ovpavv év duvodal, otpatial
T@v Ayyédwy, vuveite, xal vmepvyoite eig mdvTag
ToUG ai@vag>.

TPOIAPIA.
Ymepayia Ocotoxe, o@oov fHdg.
r I Tovg BonBeiag Tiig Tapd ood Seopévous,

pn wapidng IapBéve dpvodvTag, kai
brepuyodvtdg of Kopn eig aidvag.

Ymepayia Ocotéke, 0wT0V HUGS.

r I Tov lapdtwv 1O Sayilég Emyéel,
Toig moT@g Uvpvodol oe ITapOéve,
Kai Oepv\odotL TOV AQPATTOV 0OV TOKOV.

Adka Iatpi kai Yie kal dyiw [vedpar.

ou have shown forth Your Mother * as
Ya tower of safety, salvation’s treasury, * a
spring of incorruption, * the doorway of re-
pentance * unto all those who cry aloud * and
say: O blessed are You * the God of our fa-
thers.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

nto us you delivered * Christ the Savior;
Uand hence we entreat you: Deign to heal
* the bodily diseases * and spiritual ailments
* of your servants who earnestly * to your di-
vine shelter run, * O Lady Theotokos.

ODE 8. THE EIRMOS.

«O praise and bless Him * who by the armies of An-
gels *is extolled as King of the heavens, * supremely exalt-
ing Him unto all the ages.>

TROPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

Do not disdain us * who need the help
that you offer, * virgin Maiden, and who
bless and extol you, * supremely exalting you
unto all the ages.

Most Holy Theotokos, save us!

irgin, you pour out * your great abun-
dance of healings * over those who faith-
fully extol you * and exalt supremely your in-

effable childbirth.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.
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r I Tag doBeveiag pov Tig Yuxhs latpedelg,
Kkal oapkog tag 0dvvag IapOéve, tva
ot So§dlw TNV kexaprrwpévny.

Kaiviv xal del xal gig Todg aldvag T@v aidvwv. Auny.

chv TEPATUD®Y 0V TAG TPOTPoNdg
éxdwkelg, kai mabdv tag épodovg
ITapOéve, 60ev oe duvoduev eig mavTag
ToUvG al@vag.

QAH ©'. 0 EIPMOZX.

«Kuvpiwg Oeotérov, o¢ opodoyoduev, oi Sia god
oeowopévor IapOéve ayvi), odv dowudtors yopeiaig
0t UEYAADVOVTEG>.

TPOIIAPIA.

Ymepayia Ocotoxe, o@oov fdg.

c]:)or’]v HOV TOV Sakpvwy, uf) droToat|g,
1 TOV Tavtog €K TPOOWTOV AV
daxpvov, apnpnkota ITapBéve Xpiotov
Kvnjoaoa.

Ymepayia Ocotéke, 0wT0V HUAS.

apag pov TV Kapdiav, TANpwoov
XﬂapGévs, i T xapdas Sefapévn
10 TAMjpwpa, TAS Aapaptiag THY AvmNY
¢Eagavicaoa.

Yrepayia Ocotéke, 0G0V HUAS.

You heal the sicknesses * of my soul, O
pure Virgin, * and the physical pains that
afflict me. * Hence I glorify you the highly fa-

vored Maiden.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

ou drive away from us * the assaults of
Ytemptations * and the onsets of passions,
O Virgin. * Therefore do we praise you in
hymns throughout the ages.

ODE 9. THE EIRMOS.

«You are the Theotokos * lit'rally, O Virgin; * and we
confess it, for we have been saved through you * whom we,
O pure one, with choirs of angels magnify.»

TROPARIA.

Most Holy Theotokos, save us!

o not dismiss the river * of my tears, O

Virgin. * For in your womb you con-
ceived and you carried Christ * the Lord who
takes every teardrop away from every face.

Most Holy Theotokos, save us!

W’lth joy, all-holy Virgin, * fill my heart
to fullness, * having received, O pure

Maiden, the fullness of joy * and thereby caus-
ing the sorrow of sin to disappear.

Most Holy Theotokos, save us!
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iy  kai  mwpootacia, TWV ool
poo@evyovTwy, yevod ITapOéve kal
TE0G AKPASAVTOV, KATAPLYY] TE Kal OKETN

Kol dyadMapa.
Abéa Iazpi kai Yi kai dyiw Ivevpart.

WTOG OOV TALg AKTIOL AQUIPLVOY

ITapBéve, 10 Lopepdv Tijg &yvoiag
Suvkovoa, Tovg e00ePg OgoTOKOV OF
KaTayyENAOVTaG.

Kaiviv xai dei kai eig Todg aidvag T@v aidvwy. Auny.

I aKwWoews £v oW, TQ Thg dobeveiag,
tanevwdévta TapBéve Bepdmevaov,
¢€ appworiag i pwow, petaokevdlovoa.

Kai €600

I GOy ¢otv wg dAnBag, pakapiley oe
TV ©£0TOKOV, THV AEIUAKAPLOTOV Katl
TavapopunTov kai Mntépa tod Ood udv.
Tqv Twtépav @V XepovPeiy,
kal évdofotépay dovykpitwg T@Y
Xepageip, v adlapBopwg Oedv Adyov
TekoDoav- TV Oviwg  OgotdéKOV  OF
UEYAADVOUEY.
Kai Ovpid 6 iepevs 70 Ovataotiipiov kai ov Nadv,
ij Tov olkov, émov YdMetar i) IapdxAnoig xai fHueig
VdMoyev Ta mapévta Meyadvvdpia.

r I v Oynlotépay T@V odpavey, Kai
kaBapwtépav, Aapmndovwy AAtak@v,
TV WTpwoapévyy fudg ék ThHg Katdpag,

or those who flee for safety * unto you,

O Virgin, * be a retreat and a fortress im-
movable, * defense and shelter and refuge and
joyous ecstasy.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

Wth rays of your effulgence * brighten
us, O Virgin, * who in the Orthodox

manner declare you to be * the Theotokos
who drives out the gloom of ignorance.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

estore my health, O Virgin; * for because

fillness, * I am reduced to a state of tor-

menting pain. * Transform my feeble condi-
tion into vitality.

And immediately:

t is truly meet to call you blest, O Theoto-
kos, * the ever-blessed and all-blameless
one * and the Mother of our God.

Greater in honor than the Cherubim, *
and greater in glory beyond compare
than the Seraphim, * who without corruption
gave birth to God the Logos, * and are truly
Theotokos, * you do we magnify.

And the Priest censes the Sanctuary and the Temple, or

the home, or wherever the Paraklesis is sung, and we sing the
following Megalynaria.

ffering this chanting of hymns to you,
* we accord you honor as the Lady of
all the world, * higher than the heavens and
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v Aéomowvav ToD KOOpOv, Duvolg

TIUOWUEV.

A 70 TOV TOAA@DY pov ApaApTIDV, AoDevel

Arb owpa, aoOevel pov kal 1) YvxA- TpoOg
ot katapedyw, v Keyaprrwpévnv- €\mig
amnATiopévwy, o0 pot PorOnoov.

¢omowva kali Mntnp 100 Avtpwrod,
S¢¢ar  mapaxdfoeg, dvaliowv o@v
IKeT@V, tva peottedoyg mpog TOV €k oov
tex0évta. Q) Aéomowva Tod k6TUOV, YEVOD

peottpla.
\I,o'OOxopev npofdpwg cou Ty @Y,
viv T} Tavopvntw, Ootokw

xappovikws. Meta tod ITpodpdpov kai
TAVTwY TOV Ayiwy, Suodmel OeotoKe, TOD
oikTelpfjoat UAg.

N Noda o xeldn T@V Aoy, TOV
A.y'q TPOOKLYOUVTWY, THV  elkova
oov THV oemTHV, TV ioTopnOeicav OO
Tod Gmootdlov, Aovkd iepwTdTov, THV
odnyrTpLav.

doat OV Ayyédwv ai otpatiai,
AmootoAwv

ITpodpope  Kvpiov,
1 Swdexdg, ol Aywor mAvteg, peTd THS
O¢otokov, moljoate TpeoPeiav, g TO
owBfvat fuag.

O Avayvwotns 10 Tprodyiov

purer than the sunshine, * O Maiden who re-
deemed us * from the ancestral curse.

wing to the multitude of my sins, * ail-

ing is my body and diseased also is my
soul. * O help me, I pray you the hope of the
despairing. * To you I come for refuge, * O
Maiden full of grace.

From unworthy servants of yours accept
* petitions requesting mediation on our
behalf * with Him whom you brought forth,
O Mother of the Savior. * Become our Media-
trix, * O Lady of the world.

nto you the Birthgiver of our God *
Upraised by all, rejoicing now we eagerly
chant this ode. * Together implore with the
Forerunner and all Saints * that unto us com-
passion * be shown, O Mother of God.

*

peechless be the lips of impious men
Swho refuse to rev’rence your august Icon
which is called * the Mother of God the Direc-
tress, and was painted * by the divine Apostle
* Luke the Evangelist.

Wth the Theotokos, all you arrays * of

angelic powers and the Forerunner of
the Lord, * act as intercessors, O holy twelve
Apostles * and all the Saints together, * that
we be saved through you.

The Reader reads the Trisagion.
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Aytog 6 Oedg, Aytog Toxvpdg, Ayiog
Abdvarog, E\énoov fudg. (7)

Aé¢aTTatpl, kai Yig, kai Ayie Ivedpar.
Kai vOv kal det, kat €ig Todg ai@vag T@wv
alwvwv. Apny.

Havayia Tpiag, éAénoov fuag. Kope,
AaoOnTL Tals apaptiog Hu@v, Aéomota,
oVYXWPNoOV TAG dvoplag AUIv. Ayte,
é¢miokeyar kai {aoar tag doBeveiag Hp®Y,
gvekev T0D OVOUATOG OOV,

Kopie, &énoov. (y) Adéa Tlatpi, kai
Yi@, kat Ayig ITvevparti. Kai vov xal dei,
Kai €ig Todg alwvag T@V alwvwy. Aprv.

ITatep Auwv 6 év Tolg OVpPaAVOIG,
ayaoditw 1O dvopd cov. EAOétw 1
Pactheia cov. TevnBitw 10 BéAnud cov,
wg €v ovpavy, kal émi tig Yig. Tov dptov
OV 1OV émodotov §0¢ MUV orjpepov.
Kai dgeg fuiv ta dpetdpata fuav, ©g kol
uels aiepev Toig o@el-Aétalg uav. Kai
uf eloevéykng Nuag eic melpaopdy, GAAQ
pooat f)pag dno Tod Tovrpod.

O IEPEYZX.

‘Ot 00D ¢ty 1 BaotAeia, kai 1} Sovayu,
kai 1} §6&a, Tod ITatpds, kai Tod Yiod, kai
ToD ayiov Ilvevpatog, VOV Kai dei kal €ig
TOUG ALOVAG TOV alwvwv.

0 XOPOZ: Apnv.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (x3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Always now and forever and
to the ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
cleanse us from our sins. Master, pardon our
iniquities. Holy One, visit and heal our infir-
mities for your name’s sake.

Lord have mercy. (x3) Glory to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit. Both
now and forever and to the ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be thy name, thy kingdom come, thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread and forgive us trespasses,
as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation, but deliver
us from evil.

THE PRIEST:

For yours is the Kingdom and the Power
and the Glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, always now and forever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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Kaita éndueva
HXOZX IIA. B'

Y TAénoov fuag, Kope, éAénoov fudg:
TAong Yap dmoloyiag &mopodvTeg,

Tadtnv ool Ty ikeoiav, wg Aeomoty, ol

apapTwlol Tpoo@épopev- Elefjoov fuag.

Adka Iatpi, kai Yi, xai Ayie Ivevpar.

vpte, €\énoov fpdg. émi ool yap
I emoifapev.  ur  OpyoBfjg  fuiv
0@6Spa, pnde uynodijs T@V Avopdy HUEV-
GAN EmiBAeVov kai VOV @g edomAayyvo,
Kol ADTpwoaL fudg ¢k TV ExOpdv NV
ob yap el Odg MUY, Kai Npelg Aadg gov-
TAVTEG EPYa YELPWV 00V, Kal TO dvoud oov
¢mkekAnpeda.

Kaiviv xai del kal €ig Tovg ai@vag T@v aidvwy. Auny.

fis edomhayyviag Ty TOANY dvot§ov

Aty eAoyNpévn Oeotoke, ETtilovTeg

€ig ot pn) doToxowpey, pvobeinuev Sia cod

TOV TEPLOTACEWY- OV Yap el 1 owTpnpia,
TOD YEVOUG TWV XPLOTLAV@Y.

Meta tavta, 0 Tepeds td dxblovba, Hudv

amoxpopévwy v éxdorty TV Aithoewy Sia ToD-
Kopte, éxénoov. ()

O IEPEYZX.

"EAénoov fuag 6 Oedg, katd 10 péya
€\edg oov, Sedpedd oov, émdkovoov kai
gAénoov.

And the following:

TONE 6.

Have mercy on us, Lord have mercy on
us. * For with nothing to say in our own
defense, * we sinners offer this supplication to
you our Master, * Have mercy on us.

Glory to the Father, the Son, and the Holy Spirit.

ord have mercy on us, for in You we trust.
* Be not enraged with us greatly, nor re-
member our iniquities. * But look upon us
now, being compassionate, * and deliver us
from our enemies. * For You are our God, and
we Your people, * all of us the work of Your

hands, * and now we have invoked Your name.

Both now and ever, and to the ages of ages. Amen.

pen the gate of compassion for us, O

blessed Theotokos. * For hoping in you,
let us not fail in our aim. * Through you may
we be delivered from adversities. * For you are
the salvation of the Christian race.

After these, the Priest continues with the litany, our re-
sponse to each of the petitions is: Lord, have mercy. (x3)

THE PRIEST:

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hearken and
have mercy.
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"Ett Sedpeba vmép v edvoePav kai
0p008oEwv xpLoTiav@v.

"Ett Sedpeba vmép Tod Apxlemokdmov
Au@v (tod Seivog), xal mhong Thg v
XpLotd Np@v adeA@OTNTOG.

"Ett é\éovg,  Lwiig,
elpnvng, Oyelag, ownpiag, EémokéVews,

OUYXWPNOEWS KAl APECEWS TWY AUAPTIWY

deopeba  Omep

TV dovAwv Tod Ogod, WAVTWV TOV
e0oePOV kal 0pBodoiwy yploTiavdy, TV
KATOIKOUYTWY Kal Tapemdnpuodviwy £v
f) Woet (7] xdpy) Tabty, TOV EvoprTay,
EMITPOTIWY, TULVIPOUNTAV Kl APELPWTOY
Mg ayiag ExkAnoiag tavtng.

"Et1 8eopeda vmep T@v SovAwv Tod Ofod,
Véddopev Iapaxinotg Tavng.

"Ett Seopeba vmép tod SrapulayxOijva
Y dyiav ExkAnoiav kai Ty w6 tad Ty,
Kol TAcay TOMV Kal xwpav amd Opyfg,
Aowod, Alpod, CELOUOY, KATATOVTLOWOD,
npdg, payaipag, émdpopiic dAAoQLAWY,
gu@thiov wolépov, kal aigvidiov Bavdtov-
vmep Tov hewv, edpev] kal €0SIGAAKTOY
vevéaBar Tov dyabov kai @AdvOpwmov
Nuwv,
Staokeddoar macav 6pynv Kal voéoov Tiv

O¢eov T00  amooTpéyal  kai
Kk U@V Kvovpévny kai pvoacdat fpdg
éx Thg émketpévng Sikaiag avtod Amethiig
Kol ENefoat Nuag.

Again we pray for the pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name),
for the priests, deacons, monks and nuns, and
for all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, visitation, pardon and remission of
the sins of the servants of God, all pious and
Orthodox Christians who dwell and sojourn
in this city, the parishioners and benefactors
of this holy temple, and all who serve, chant,
labor and gather therein, and for the forgive-
ness of their every transgression, both volun-
tary and involuntary.

Also we pray for the servants of God for
whom we sing this paraklesis.

Again we pray that this holy church, this
city and every city and land be preserved from
wrath, plague, famine, earthquake, flood, fire,
the sword, foreign invasion, civil war and sud-
den death; that our good God who loves man-
kind be gracious, propitious and propitiable,
so that He turn away and scatter all wrath and
sickness stirred up against us, and deliver us
from His impending, just threat, and have
mercy on us.
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o1 xoror1- Kopie, é\énoov (p', dva '
évaddaf).

"Ett Seopeba kal vmep Tod eicakodoat
Koprov 1ov ©@edv pwvij Tiig defjoewg Nudv
TOV APAPTWADY Kai EAefjoat FUA.

0 xorox. Kopie, \énoov (1)

O IEPEYZX.

(¢v Toic Hazprapyeiows 6 Iatpidpyng
7] 0 yopooTat@wv Ap)(tspszﬁg)

‘Endxovoov fudv, 6 Oeds, 6 ZwTh)p
U@V, 1) TG TAVTWY TOV TEPATWY TH|G
s kai t@v év Baldoon pakpdv, Kai
\ewg, Mewg yevod fuiy, Aéomota €mi
Talg apapTiotg U@V, kai EAEnoov MUAG.
Ehefuwv yap kal @AavBpwmog ©edg
vmapxes kai ool TNy 865av avamépmopey,
1@ Iatpi kai 7@ Yie kai @ ayiw [Tvedpatt
vOV kal ael kal €ig Tovg aiwvag TV alwvwy.

0 XOPOX: Apnv.

Kai 6 Tepevg worei thyy Mixpav Amédvarv.

6a oot O Oedg, 1} Eliig fu@y, Kopte,

36ka o Xpwotdg 6 &AnBuwog
Oeog Nuwv Taig mpeoPeiarg tig IMava-
xpavtov kai IMavapwpov Ayiag avtod
Mntpog, Agomoivig Nuwv Ogotdkov kal
aetapOévov Mapiag: IIpootaciag T@v
Tipiwy énovpaviwv Avvapewv Acwpdtwy-
v aylowv év80kwv kal Taveveruwv
Amootédwv- 100 dylov (tod Naod i

ti¢ Movijg) - t@v ayiwv kal Sikaiwv

cHOIRS: Lord, have mercy. (40x, sung an-
tiphonally in sets of 10).

Again we pray that the Lord our God hear
the voice of the supplication of we sinners,
and have mercy upon us.

cHOIR: Lord, have mercy (3x)

PRIEST:

In the Patriarchates, the Patriarch,
or the presidingy Hierarch.

Hearken unto us, O God our Savior, the
hope of all to the ends of the earth, and of
those afar at sea; and be gracious, O Master,
be gracious unto us for our sins, and have
mercy on us. For You are a merciful God who
loves mankind, and to You we send up the
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.

And the Priest does the Small Dismissal.

lory to you, our God, our hope, glory

to you. May Christ our true God, at the
prayers of his most pure and holy Mother,
our Lady, the Theotokos, and ever-virgin
Mary; the protection of the honorable Bodi-
less Powers of heaven; the intercessions of
the holy, glorious and all-praised Apostles;
of Saint N. (the patron of the church or Mon-
astery); of the holy and righteous ancestors
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Oeomatdpwy Twakeip kai Avvng- Tod ayiov
(tijs uépag) od TV pwvAuny émreloduey
Kol TAVTWY T@V dyiwv, E\efoat kal owoat
fudg, wg ayabog kai @AdvOpwmog kal
EAeNpwv Oeog.

Kara v mepioSov 100 Ackamevtavyoiotov,
AmbéAvaig 1 Tt Eomepivod, fjtot-

O IEPEYX. 200ia.
0 xoPox- EvAdynoov.

0 IEPEYE. O @v eddoyntog XpLotog
0 O£06 NUWY, TAVTOTE, VOV Kal del Kai £ig
TOUG ALVAG TV alwvwy.

0 XOPOX- Apnv.

O Apyepet if 0 Iposatds ij 6 Avayviotng

Yrepewoar Koplog 6 Oeog v ayiav
Kol apopntov moTy TV edoePOv Kal
0p00d6swv Xpotiavav, odv tf) dyiq adtod
"ExxAnotaq, xai tf) [16Aew tavty (7 7if ydpa,
if ©ij Movij, #j 7fj Nfjow tavty) €ig aidvag
aiwvwv.

0 XOPOX- Apnv.
O IEPEYX.
Ymepayia Oeotoke, oDOOV UAG.
O ANATNQETHE AETEI

Ty tuwtépav t@v XepovPeip kai
gvdofotépav dovykpitwg TOV Zepageiy,

of God, Joachim and Anne; of Saint(s) N.,
whose memory we celebrate, and of all the
Saints, have mercy on us and save us, for he is
good and loves mankind.

During the period of the 1S days of August,
the Dismissal of Vespers is such:
PRIEST: Wisdom.
CHOIR: Bless.

PRIEST: Blessed is he who is Christ our
God, always now and forever, and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

The High Priest or the President or the Reader:

May the Lord God strengthen the holy and
pure faith of devout and orthodox Christians,
with his holy Church and this city (or land,
Monastery, island), unto ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST:
Most Holy Theotokos, save us.
READER SAYS:

Greater in honor than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the Ser-
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Ty adapBopws Oedv Adyov Tekodoav,
TV 6vTws OoTOKOV 08 PEYANDVOUE.

O IEPEYE- Ad&a ool, 6 Oedg pv, 565
ooL.

0 ANATNQETHE- Ad6¢a. Kai vov- Kopie
é\énoov (y) Idatep dye, bAOYN0OV.

Kai 6 Tépeds motel v Amddvow &g dvwTtépw,
npootifepévov Sia Tag pebedptovg Tijg Ociag TOD
SwtiiposcMeTapopwocwsHuépagTod yapaKTypLoTiKod
77j¢ Eoptij¢:

O év 19 dper 7@ OaPwp petapopewbeis év 56y
VoV TV dyiwy avtod padntov kal AwootéAw....

Met’avtiy 8¢, 1@V yprotiav@v domalopévwy Tiy
Eikdva tijg Ocotékov, YdMovTal Ta wapdvra-

TPOIIAPIA.
HXO0X B'.

‘Ore éx Tod Ebdov

Ho’wrwv mpootatedelg  dyadr), T@OV
KATAPEVLYOVTWY €V TOTEL, TT] KpaATAL]
ooV xetpi- GAANV Yap odk Exope, auapTwlol
pdg Oedv, év kwdvvolg kai OAiyeorv,
dei peorteiav, ol katakapmwtopevor VIO
TTAUCUATWY TOANAGV, MijTep Tod O£0d ToD
Yiotov- 80ev oot mpoominTopev- pdoal,
TAOT)G TTEPLOTATEWG TOVG S0VAOVG Tov.

aphim, without corruption you gave birth to
God the Word; truly the Theotokos, we mag-
nify you.

PRIEST: Glory to you, our God, our hope,
glory to you.

READER: Glory. Now and Always. Lord
have mercy (x3). Holy Father, give the bless-
ing.

And the Priest does the dismissal as above, inserting the

characteristic introduction on the midfeast of the Divine
Transfiguration of our Savior:

May he who was transfigured in glory on Mount Tabor
before his Holy Disciples and Apostles...

After this, the Christians venerate the icon
of the Theotokos, as the following are sung:

TROPARIA.
TONE 2.

When he took you down.

II those who for refuge flee with faith *
Aunto you, O good one, you shelter be-
neath your mighty hand. * We your servants
have no other intercessor like you * always
praying to God for us * in dangers and sor-

*

rows,
cause of many misdeeds. * Therefore, we fall

sinners that we are, bent down be-

prostrate before you. * Rescue us from every
affliction, * since you are the Mother of the
Most High God.
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Opotov.

Ho’wrwv O\Popévwy 1 xapd, kol
adtkovpévwy TPOOTATLS, Kal
TEVOPEVWY TPOQY], EEVWY Te TapdkAnotg,
kol  Paktnpia  TVPAGY, dcBevodvTwy
EmioKkeV1g, KATATOVOLUEVWY, OKETH Kal
avtiinyig, kai dpeavav Pondog, Mijtep
oD Oeod Tod YVioTov, oD VmApyELS:
Axpavte, onedoov, Svowmodpev, pooacba
ToVg SovAovg oov.

HXOZX ITA. A\

¢omowa, mpdadebar, Tag defjoelg T@Y
SovAwvy oov, Kal ADTpwoat fpdg, dmo
maong avaykng kal OAiyewg.

HXOX B'.

M maoav éATtida pov eig ot avatiOnu,
Mijtep T0D Ocod, pvdagoy pt v7d TV
OKETNV O0V.

Kara tiy mepioSov 100 Askamevravyovotou,
avt abtod ydMovrar Ta £€fjg:

EEANIOZTEIAAPIA. HXOX I,

A méoTodot €k mepdtwv, ocvvadpol-

Oévteg évOade, TeOonpavi) @ xwpiw,
kndevoaté pov 10 owpa- kai o Yig kai O¢é
pov, apdhapé pov o Tvedpa.

¢ YAUKAOWOG  TOV  AyyéAwv, TQV

OhPopévwv 1 xapd, XploTiav@v

Same Melody.

For all who are troubled you are joy, * and
of the abused a protectress, the paupers’
nourishment, * strangers’ consolation and a
walking staff of the blind, * visitation of the
infirm, * assistance and shelter * for the weary
and oppressed, help of the orphans as well.
* Hasten to deliver your servants, * fervently
we beg you, O pure one, * since you are the
Mother of the Most High God.

TONE 8.

I ady, receive the supplications of your ser-
vants, * and rescue us from all necessity
and affliction.

TONE 2.

Mother of God, I have committed my
every hope * wholly unto you. * Keep
me under your shelter.

During the 15 days of August,
instead of the above, the following are sung:

EXAPOSTEILARIA. TONE 3.

ssembled from every corner * of earth
Ahere in this village * Gethsemane, O
Apostles, * come and bury my body. * And
You my Son and my God, * receive my depart-
ing spirit.

Osweetness of the Angels, * O joy of

those in affliction, * and the protectress
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] mpootdtis, IlapBéve pntnp Kopiov,
avtidaPod pov kai pooal, T@OV aiwviwy
Pacavwv.

I al ot peoitpav  Exw, mPOG TOV
PavBpwrov Oedv- pn pov EAéyEn
Tog  mpdfels, Evwmov TOV  AyyEAwv-
napakoA® o, ITapOéve, Bor@nodv pot év

TAXEL

>; PLOOTAOKWTATE TOPYE, Kal
wdekdtelye  TOMG, NALOOTANAKTE

Opove, kabédpa  ToD Baot\éwg,

axatavontov Badpa- TG yadovyeig TOV
Agomotny;

O IEPEYZX.

AU g0x@v TRV aylwy Tatépwv UV,
Kopte 'Inood Xpiote 6 Oedg, éAénoov kal
oWooV 1Hag.

0 XOPOX: Apnv.

of Christians, * O Virgin Mother of the Lord,
* come to my aid and redeem me * from the
eternal torments.

have you as mediatrix * before the God

who loves mankind. * May He not censure
my actions * in the sight of the Angels. * I en-
treat you, O Virgin, * come quickly to my as-
sistance.

Tower fashioned of pure gold, * and

City which has a twelvefold wall, * O
Throne aglitter with sunshine, * magnificent
Chair of the King, * incomprehensible won-
der, * how did you nurse the Master?

THE PRIEST:

Through the prayers of our Holy Fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy upon
us and save us.

CHOIR: Amen.
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